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Power to Perform

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04

Szarvasi (it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note A2

Delivery note: 117999 Delivery Date: November 30, 2020 ’
Customer No: 13903

Supplier Delivery address

Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A KUEH NE""N&GEL Sl

Szarvasi (it 86-88 Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini, she -#00Y6 Modugno (BA)

HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno

Our Id: 91025584 - U 5 ZU

Forwarder . Q"Q{d? S(OOL' Document Address

SCHWEITZER Magna PT S.p.A Hear i .
Via del Ciclamini 4 Ricevuto cof fliserva di
ITALY 70026 Modugnoverifica su qualifa e quantita”

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA

Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba

Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

Telephene no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB36CYK [ AB94CYK

Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer orderno

no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609100-0
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING

143103

2510850000

2040
151024

5500043697
8708508990

pcs

EKAER: E2011304838BC53
Packaging:

500246

500247

501722

Total colli: 17

Net weight:
Cross weight:

7723 kg
9027 kg

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 17
MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 17
MAGNA DCT300 talca: 102
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Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipe Imballaggio:

Quantita mballi:
Conforgitialle scheds dimballe;  [Sf] {NOJ
Data : Dﬁ _,n ] "‘



1-15 und 21, 22 auszufiitlen unter der Verantworlung des Absenders

To be contpleted on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 toviibbii 21, 22 rovatokat a feladd 161t ki sajit felelosségére

[ 2
-~ " Feladd (§év, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL 51d4
1 s x ' d!ll . . . INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példiny 5/6
BL \hame, aduress, countryy... S INTERNATIONALER FRACHTBRIET N° 2020/44528
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.™ Afuvarozisra eltérd mepdllapodss eseténis a Ncmzelkﬁ:n Anifuvarozisi cgyezmcny
- (CMR) rendelkezései nz irinyadok. ——
HUNGAR¥ - This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contrmet for the International Canage of Goods by Road (CMR)
= _ Diese BelSrderung unterliegt trotz einer uegenteiligen Abmachung den Bestinmungen
SZARVAST UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den Beforderungsvertrag I Internationalen
Strassengiterverkelr (CMR)
2 Btveve (Név, cim, orszég) 16 Fuvarozo {Név, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country)... Carrier (Name,.address, countryd... .
MAGNA PT S.P.A. JUIDANA GROUP SRL
ITALY l‘ﬁ'f/‘ NN HQ 18517392
70026 MODUGCNO ' \_u‘)‘ ) \sl.it L-lOGmi!G' NI’ Lif
VIA DEI CICLAMINT NV. 4 - ﬂﬂl'l HLM\ o llUIVIHl\IIH
» .
3 Az dru kiszolgdltatasi helye (helyséq, orszig) 17 Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
Place of delivery of the goods {Place, country}... Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO .
orszig/country/Land LT ITALY 9} \/A @
/yv -
4 Az aru atvételének helye és idopontja (helység,
orszag, idépont}... 18 Fuvarozd fenntartdsai és bejeqyzései
helység/place/ot BEKESCSABA Carrier's reservations and cbservationms...
orszig/country/Land  HUJ HUNGARY EKAER szam: E2011304838BC53
idpont/date /Datun  2020-11-30
5 Mellékelt okmamyok
Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 117999
Jel ¢s szim Darabszim Csomagolds médja Arumegnevezése Slatisztikai sziim Brutio sily (kg) Térfommt
Marksand Nos  f Number of packages 8 Methed of packing 9 Name of the poads Statistical number Gross weight in kg 1 2volune
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numimem Packstiicke Gutes
17 COLLI MAGHR DCT-300 DIFF| 87085 9 027
HOUSING
Osztdly, s25m, beth / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 9 027
A felado rendelkezései (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 i
Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandtung) To be B... Sender. .. CurrencY- ua COﬂSlgﬂEE ok
Visszatdrités
Reimbursement
Rilckerstattung

1 5 Puvardi) fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frchtzablungsanwveisungen

20 Kiilorleges megillapodasok f Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bénmentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

Untersclrift und Stempel d
Nagy Zoltann

Sl;,nal:lre and slump of
epschirift knd Ster 1pe1 de§ Fm‘chfﬁﬂrexs ®

Kiallitas helye, idopontja B ékéscsaba 2020-11-30 Az irudtvétele:  Kelet:

Established in & ¥ 20 24 Goodsreceived:  Dale 0h uuicisne

Ausgefertigt in "fég} B = Gutempfangen:  Datum am
\2»55‘@, P

A feladb aldirisa és béls 7 A fuvaroz aldirisa és bélye G

Signature and stamp of the’s) ﬁ‘c_l:’@/ cameH '

LIDLEMG'
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25 Jérmd Rendszém “
Vehicle...|Registration.. Use
AB36CYK

ABS4CYK

fs bélyegzdie
20E the consigneq. .
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